managed to do/ try to do
两者均可表示“设法”，但有区别：manage 的意思是设法做某事且做成功了(＝succeed in doing sth.)，try 的意思只是表示努力去做某事，并不强调成功与否(＝to make an effort to do sth.)。如：
He managed to escape to South America.
 他设法逃到了南美。
He tried to escape to South America. 
他设法要逃到南美去。

At last I managed to persuade her to stay.
I tried to persuade her to stay, but she wouldn’t listen. 

risk one's life

他冒着生命危险救了小朋友。
He risked his life saving the child.
He risked his life to save the child.
He rescued the child at the risk of his life.

in this way 以这种方式
in a way 某种程度说来
in the way 挡道
on the way 在路上 on the way home/ on the way to school/ on the way to the park
by the way 顺便提一下 = BTW

so that引导目的状语从句时，表示“以便，为了”，从句中常使用can /could /may /might /will /would /should等情态动词或助动词
The little boy saved every coin so that he could buy his mother a present on Mother’s Day.
She bought a digital camera online so that she would save a lot of time. 
[bookmark: _GoBack]他提高声音以便大家都能听到。
He raised his voice so that everyone could hear him.

